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JUHIBOCTUJIMCTUUYECKUE
OCOBEHHOCTHU ABTOPCKOIi CKA3KH
(HA MATEPHAJIE CKA3OK O. VAIJIBA)

bopoekoea E.P.

Jannas cmamos noceaujena uccie008anuI0 IUH280CMUIUCIUYECKUX U
ocobenHoCcmel asmopcKoll ckasku. B kauecmee mamepuana 0t ucciedosa-
HUS ObLIU 8bIOPAHBL TUMEPANTYPHbIE CKA3KU, A8IMOPOM KOMOPbIX AGTIAemcs
upnanockuii nucamenv XIX 6. Ockap Yaiinwo. B cmambe npedcmasnenvl
Pe3VIIbMamyl AHAIU3A PeHeBoti OP2AHU3AYUU TUMEPAMYPHOU CKA3KU, BbIA6-
JICHbL TUH2BOCIMUTIUCIMUYECKUE OCODEHHOCMU CKA3KU HA AH2TUTICKOM S3bIKE.

Llenv. Cmamos nocéaujena agmopckoll ckaske Ha AHSIUNICKOM 513bl-
Ke. IIpedomemom ucciedosanus A6IAI0MCA JUHSB0CIMUIUCTIUYECKIUE 0CO-
OeHHOCU OAHHBIX CKA30K. ABMOp cmagum yenwvlo GbIs8UNb AUHSBOCHIU-
JUCuUYecKue 0COOEHHOCU aHSTOA3BIYHBIX CKA30K, AGMOPOM KOMOPbIX
sensiemest O. Yaiinwo.

Memoo u memooonozusn nposedenus pavomot. OcHo8y UCC1e006d-
HUs1 06pa3zyiom ciedyroujue Memoobl: MeopemudecKuti aHaiu3 umepa-
PYPHBIX UCTIOYHUKOB, KILACCUDUKayUs, cpagHeHue, 00oouenue, Haouo-
OeHue, cucmemamusayus.

Oobnacms npumenenus pe3yibmamos. Pe3yiomamuol uccie0o8anus
Mozym 6blmb NPUMEHEHbL 8 NPAKMUKe NPeno0asanus UHOCTIPAHHBIX S13bl-
K08, Kypca 3apy0OedicHotl aumepamypul u Kypca CIMUIUCMUKY MeKcma.

Knroueewle cnosa: asmopckas ckaska, memagopa, snumem, uHeep-
cus; anagopa; nOMUCUHOEMOH, AHAOUNTIOCUC.

LINGUISTIC AND STYLISTIC FEATURES OF THE AUTHOR
FAIRY TALE (BASED ON O. WILDE’S FAIRY TALES)

Borovkova E.R.

This article deals with the study of linguistic and stylistic fea-
tures of the author fairy tale. Literary fairy tales authored by the
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19" century Irish writer Oscar Wilde were chosen as the material
for the study.

The article presents the results of the analysis of literary fairy tale
organisation, as well as reveals the linguistic and stylistic features of an
author fairy tale in English.

Purpose. The article is devoted to the author fairy tale in English.
The subject of the study is the linguistic and stylistic features of these
tales. The author aims to identify the linguistic and stylistic features of
English tales, authored by O. Wilde.

Methodology. The basis of the study is formed by the following meth-
ods: theoretical analysis of literary sources, classification, comparison,
generalization, observation, systematization.

Results. The results of the work consist in understanding the fairy
tale as a special kind of an expressive text, as well as identifying the
main language tools.

Practical implications. The results of the research can be applied in
the practice of teaching, in developing courses of foreign literature and
text interpretation.

Keywords: author fairy tale; metaphor, epithet; inversion, anapho-
ra; polysyndeton; anadiplosis.

Cka3ka — 3TO MOBECTBOBATENBHBIN XKaHP C YCTHOH (opmMoi OBITO-
BaHUsI, KOTOPasi OTIIMYAETCSI 0CO00H KOMITO3UIIMOHHO-CTHIIMCTUYECKON
CTPYKTYpOii, HATMYMEM HEOOBIYHOTO COOBITHSI, HAIIEJIEHHOCTHIO Ha pa3-
BJIEKATEeNIbHOCTh. B cKazke pacrpocTpaHeHbl pa3IudHble A36IKOBbIE TPH-
€Mbl, YMEHBIINTENbHO-JIacKaTeNnbHbIe CyP(UKCHI, MOATbHBIC YACTHUIIBI
U «TOBOPSILIME» UMEHa. B OCHOBE CKa3KM JIEXKUT NPOTUBOPEUMBBIN Xa-
paktep. C oqHO# CTOPOHBI, CKa3Ka OTPAKAET COOBITHS NEUCTBUTEIh-
HOCTH, C IPYTOM CTOPOHBI, HEKOTOPbIE SBJIEHUS B CIOKETE MPUHUMAIOT
HepeaTMCTUUHBIN Xapakrep [4, c. 10].

«ABTOpCKast CKa3Ka — 3TO aBTOPCKOE Xy OKECTBEHHOE IIPO3anIECKOe
W TIOATHYECKOe Mpou3BeneHne. OcHOBaHHOE MO0 Ha QOIBKIOPHBIX
WCTOYHHKAX, JTHOO0 PUAYMaHHOE CAMUM IHCATENEeM, HO B JIIOOOM CITy-
Yyae MOAYMHEHHOE €ro BOJIe; MPOU3BEICHIE IPEUMYILECTBEHHO (haHTa-
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CTUYECKOE, PUCYIOIIEE YyACCHBIC MPUKIIOUCHUS BRIMBIIUICHHBIX WU
TPaAULIMOHHBIX CKa30YHBIX T€POEB U B HEKOTOPBIX CIIy4asiX OPUEHTUPO-
BaHHOE Ha JIETe; MPOU3BeIeHNE, B KOTOPOM BOJIIIEOCTBO, Ty/I0 HTPAIOT
POJIB CIOXKETOOOpa3yIoIIero pakropa, IoMOraeT OXapakTepr30Barh ep-
coHaxkei» [ Tam xe, c. 6]. ABTOpCKas CKa3Ka UMEET Psii 0COOCHHOCTEH.
ABTOpCKasl CKa3Ka — pe3yabTaT TBOPYECTBA OIHOTO aBTOPA, CEOXKET CKa3-
KU HE TIO/IJaeTCS BApUAIINH, €T0 HeJb3s1 U3MEHHUTh, aBTOPCKAs CKa3Ka He
OTpPaHUYMBAETCA OMpEeNIEHHBIM cTHiIeM, (hopmoil Hammcanus. Kpome
TOTO0, B IAHHOM JKaHpE JINTepaTypbl MPEACTABICHO H300MIINE SI3BIKOBBIX
CPEICTB BBIPA3UTENBHOCTH U HAJIMYUE PEaUil HACTOSILETO, B LIEHTPE
BHUMAaHMS — MHAUBUAYAJIU3UPOBaHHBIN repoii [3, c. 30].

JIMHTBOCTHIIUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH — 3TO T€ SI3BIKOBBIE YEPTHI
TEKCTa, KOTOPbIE MPUHUMAIOT AKTHBHOE Y4acTHE B (JOPMUPOBAHUU €TO
SMOIIMOHAIBHO-00Pa3HON U COMIEPKATEINBHOM COCTaBISIONMX |5, ¢. 23].
Pasznuyaror crnemyromnye TMHTBOCTHIINCTHIECKIE OCOOCHHOCTH: Ha (o-
HOJIOTHYECKOM, MOP(OJIOTHYECKOM, JIEKCHIECKOM H CHHTAKCHYECKOM
ypoBHsix. Ha oHeTHUecKOM ypoBHE pa3aHyaroT CIIEAYIOIIUe TPUEMBIL:
AJUTMTEPAINs, ACCOHAHC 3BYKOIO/IpakaHue 1 3B OHM, Ha MOpdoIto-
THYECKOM — MOp(EMBI U cJI0BOGOPMBI, HA CHHTAKCHYECKOM — YIIOTpe-
OneHrie HOMHHATUBHBIX TPEINIOKEHHH, ATUIICHUC, yIIOTpebneHne oec-
COIO3HOM CBsI3M, YMOJIYaHHE, pacUIMpEeHNe, YCIOKHEHNE, HHBEPCHS U
o0ocobneHue, Ha JIeKcudeckoM: MeTadopa, CpaBHEHUE, METOHIUMHUS,
OJIMIIETBOPEHHE, CHHEKI0Xa, HPOHUSI, CHMBOJL, THIIEPOOIIa, JINTOTA, ITTH-
TET, mepudpas, ajieropus, OKCIOMOPOH, KaiaaMOyp.

[Mpoussenenus O. Yaiinpaa OTIHMYAIOTC 00pa3HOCTBIO, KOTOpas
JOCTUTAeTCsl C TOMOIIBIO BRIPA3UTEIBHBIX SI3BIKOBBIX CpeAcTB. Sp-
KU 1 KUBOH SA3BIK MPUIAET ONMHCAHUIO HATJISTHOCTD, BEIPA3UTEIb-
HOCTB, OKCIIPECCHIO, JIeTaeT OTBICUEHHBIE TIOHATHS 00JIee 3PHUMBIMHU.
[IpeoOpakeHue si3pIKa BEIET, KaK MPaBUIIO, K U3MEHEHHUIO aBTOPCKOTO
CTWJIsI, TO3TOMY MaHepa Hanucanus O. Yailnpia sSBIsSeTCs YHUKAIb-
HOM, Hemoxoxell Ha apyrue. HeBeposaTHas kpacoTa sa3bika Ockapa
Vaitnpja yBiaeKkaeT Hac B MHOW MUP, C OJTHOW CTOPOHBI, )KUBOIMCHBIH,
KpPACOYHBIH, MPOHUKHYTHIH JI0 TIyOUHBI UACSIMH DCTETU3MA, C APYTOH
CTOPOHBI, HPOHUYECKUH, AITYHBIN, KOTOPBIN MPOHU3bIBAET aTMOc(hepa
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TparusMa M nedyaiu, OKa3bIBarolias pa3pymuTelbHOE BO3ICHCTBUE Ha
MepCOHaXe.

Ha marepuaite yetpipex cka3ok O. Yainsna: «The Nightingale and
the Rose», «The Selfish Giant», «The Happy Prince» u «The Fisherman
and his Soul» ObL1a Uccnen0BaHa U TPOAHAIN3UPOBAHA YACTOTHOCTD U
yHoTpeOIeHne CTUIMCTUYECKUX NPUEMOB Ha JIEKCUYECKOM M CHHTAaK-
CHUYECKOM YPOBHSIX.

SI3BIKOBBIC BRIPA3UTENIbHBIC CPENICTBA HA JIGKCHUECKOM YPOBHE TIPH-
JAI0T AMOIMOHATHHO-OKCIIPECCUBHBIA OTTEHOK, OKPAILIMBAIOT CJIOBA,
HAJICJSIOT X BBIPA3UTENBHOCTBIO U 00Pa3HOCTEIO.

SI3bIKOBBIC BBIPA3UTENBHBIC CPEICTBA HA CTHIIMCTHYECKOM YPOBHE
«CITyIKaT 1eJSIM PUTMHU3AINHU PEYH, UMUATALIUH YCTHON ()OPMBI TIOBECTBO-
BaHMS, YTO MTO3BOJISIET aBTOPAM YCTaHOBHUTH SMOLMOHAIBHBINA KOHTAKT C
YHUTaTEJIEM, IOBBICUTH SKCIIPECCUBHOE 3By4aHHUeE TeKcTa» [2, ¢. 126].

Ockap Yaiiiab1 MacTEpCKU UCIIOJB3YET JIEKCHYECKHUE CPEACTBA BBIPA3H-
TEJLHOCTH, TIPUIABasi CBOMM CKa3KaM HEBEPOSITHBIH CTUITh TOBECTBOBAHHUSI.

K nHaubonee ynorpetsieMbIM JIGKCHUECKIM CPEJCTBAM BBIPA3UTEIb-
Hoctu O. Yailnbia MOXKHO OTHECTH OJIMLIETBOPEHHeE.

B ckaske «The Nightingale and the Rose» M0»HO BCTpeTuTh clie-
nytorue nmpuMepsl: «the little Lizard ... laughed outright.»,; «But the
Tree shook its heady», «But the Nightingale understood the secret of the
Student s sorrowy.

ITomo6HBIEe IpHMeEpHI BecTpeuatoTes U B ckaske « The Selfish Gianty:

o «Then the Spring camey, «trees forgot to blossomy,

* «Once a beautiful flower put its head out from the grass, but

when it saw the notice-board it was so sorry for children... Once
a beautiful flower put its head out from the grass, but when it saw
the notice-board it was so sorry for the children that it slipped
back into the ground again, and went off to sleepy;

* «The only people who were pleased were the Snow and the

Foresty.

O. Yaiinp 9acTo HCIONB3YeT B CBOUX MPOU3BEICHUSIX OJTHIIETBOPE-
HHe, HAJIeIIsisl HEOYIIEBICHHBIX CKa304HBIX TIEPCOHAXEH YeTI0BEUEeCKIMHU
yepramu. Takoi nmprem NpuOIMKaeT YUTATENs K IEPCOHAXKY, IlepeaaBast
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YYBCTBEHHYIO CTOPOHY T'€pOsl, OMKCHIBAS €r0 IYIIEBHOE COCTOSHUE MITH
HaCTpOCHHC. Ha MPUBEACHHLIX TpUMEpaAx 3aMC€THO, YTO OIMCbIBACMbIC
HeﬁCTBHﬂ BOCIIPUHUMAIOTCA APKO, BIICHATIIAOT YU TATCIIA.

B npyroti ckaske O. Yaimbaa «The Happy Prince» nepconaxam ia-
crouke (Swallow) u crarye npunna (the Happy Prince) npucyiie 4esno-
BEUECKOE HA4aj0, YyBCTBO COCTPAAHMUS U JKAJIOCTH K JIFOMISIM, BMECTE
OHH [TOMOTAFOT KUTEJISIM CITPABUTHCS ¢ MX TIPOOJIEMaMu, )KEPTBYS COO0:

«I will wait with you one night longery, said the Swallow, who
really had a good heart. «Shall I take him another ruby?».
«Alas! I have no ruby now, said the Princey.

B xopne ucciieioBanust ObLIH BBISBICHBI CPABHEHMS:

«His hair is dark as the hyacinth-blossom, and his lips are red
as the rose of his desire; but passion has made his lace like pale
Ivory...» («The Nightingale and the Rose»);

«Here and there over the grass stood beautiful flowers like
stars...»;, He was dressed in grey, and his breath was like ice»
(«The Selfish Giant»);

«Round his neck is a chain of pale green jade, and his hands are
like withered leaves» («The Happy Prince»).

«...the sapphire shall be as blue as the great sea», «the Sphinx,
who is as old as the world itself»; «The streets looked as if they
were made of silvery.

Tenepsb obparumcs k meTadopaM. BrisiBiieHHbIE HAMU MeTaQOPBI
MOXHO PacIpe/IeNuTh 110 TPYIaM B COOTBETCTBUH C THIIOM MeTago-
pPHUYECKOTO MepeHoca:

1o uBery: «crystal Moony,

10 SMOIIMOHAJILHOMY BIICUATIICHUIO: «bitter wordsy;

10 MECTOPACHONIMKEHUIO: «Sea-folky;

o pyHKIMAM: «power of lovey, «passion-flowersy;

o accoumanyu: «Death is the brother of Sleep», «The children
are the most beautiful flowers of ally,

10 NEUCTBHIO: «...my heart will break. », «...heart melted...» «...
he was filled with wonder...», «she is always flirting with the
windy, «he had fallen asleepy,

o dopme: «the wounds of Lovey, «the House of Deathy.
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DNUTET — e1lie OAUH MIPUEM, KOTOPEIi ucnonb3yeT O. Yailnb B CBO-
MX CKa3Kax. DMUTEThl YKpallaloT OMMCaHUs aBTOpa, MPEBPAILAIOT UX
B HEOOBIKHOBEHHbBIC CTOPHH, HAIIOJHEHHbIE HEBEPOSITHON KpacoTon
cioB. CymiecTByeT MHOKECTBO KIIaCCH(UKAIINI STIUTETOB, HO MBI OyzieM
onuparbcs Ha noaxon A.H. Becenosckoro. Yuenslii npeanaraet noje-
JIMTH SMIUTETHI Ha TABTOJIOTHYECKHE (YKA3bIBAIOT HA IPU3HAK MPEIMETa),
MOSICHUTENbHBIE (YKa3bIBalOT HAa BaKHBIM MIPU3HAK MIPEAMETA, IPUHAI-
NeKANIMH UMEHHO eMy), MeTadoprudeckue (B OCHOBE JIGKUT MeTado-
pa) ¥ CHHKpeTH4YecKHe (CBSA3aHbl C HEPACUJICHEHHOCTh HAILIUX YyBCTB C
OKPYKaIOLIUM MHPOM).

TaBrosornueckue TlosicuurenbHbIe Meradopuueckne | CHHKpeTHUECKHE
red rose wonderful thing sweetest song

young Student beautiful eyes silver fruit

fresh air wonderful piece of luck |golden cheeks

blue silk cold Moon golden hair

large drop graceful curtseys crystal Moon

red ibises bright cloaks delicious slumber

green wood beautiful Reed silver ripples

B xone Hamiero uccieaoBaHus CAHKPETUYECKHUX SMUTETOB HE ObLIO
BBISIBIICHO.

BOJBIIMHCTBO AMUTETOB aBTOP UCTIONB3YET IS ONMCAHNS IPHPOIBI 1
JIFOZIeH, KOTOPBIE PacKPBIBAIOT KPAcOTy BHEIIHOCTH MIEPCOHAKEH, UX Xa-
pakTtep U BHyTpeHHHI Mup. HeKoTopble auTeThl ucaresb UCIIONIB3YET ¢
ripemioroM of- Haripumep, «misery of my city, «lemons of green goldy, «city
of goldy, «roof of clear emeraldy. Ilpenyor of B TaKUX CIIOBOCOYETAHUIX
MIEPEHOCHUT BCIO CMBICIIOBYIO HArpy3Ky Ha MOCIeaylolee cloBo. Tak, Ha-
MPUMED, City sIBJISIeTCSl OOBIYHBIM CJIOBOM, HO B COYETAHUH C MPEIOTOM
of + noun (gold), 310 c1IOBO IPHOOPETAET MHOM, SKCIIPECCUBHO-OKPAIIICH-
HBII OTTEHOK, NIePENAIONINIT KpacoTy TOPO/Ia, CPABHUBASI €TO C 30JI0TOM.

Ha ocHOBe monyueHHBIX pe3yabTaTOB MOKHO CHIENaTh BBIBOA, YTO
HanOoJee YaCTOTHBIMHU NPUEMaMH Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE SI3bIKA SIB-
JISTFOTCSL STIUTET U MeTadopa.

IToMHMO JIEKCHYECKHIX CPEICTB BBIPA3UTEIFHOCTH OONBIIYIO POJIb B
ckaszkax Ockapa Yaiiipaa UrparoT 1 pa3indHble CHHTaKCHYECKUE Cpejl-
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crBa. [logoOHO JIeKCHYECKUM TIpUeMaM, OHU IOMOTaloT aBTOPY CO3/1aTh
eIMHYI0 BBIPA3UTENILHYIO KapTHHY B CBOMX Mpou3BecHUsAX. Hanbomnee
YaCTOTHBIMM CUHTAKCUYECKUMH IpreMaMu B ckaszkax O. Yailnpaa sB-
JISTFOTCS TIOBTOP, HHBEPCHUS M TIOJTMCUHJIETOH.

B xopne uccnenoBanus ObUTH BhISIBJICHBI HOBTOPBI.

Anadopa — MOBTOPEHUE SI3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB B HAYaJIe Mapaiesib-
HOTO psjia:

o «Why, indeed?» said a Butterfly, who was fluttering about after a
sunbeam. — « Why, indeed? » whispered a Daisy to his neighbour,
in soft, low voice» («The Nightingale and the Rose»);

»  «Night after night have I sung of him, though I knew him not: night
after night have I told his story to the stars, and now I see himy
(«The Nightingale and the Rose»);

* «Far awayy, continued the statue in a low musical voice, — «...far
away in a little street there is a poor house» («The Happy Prince»).

IIpocTroii moBTOP:

*  «Swallow, Swallow, little Swallow» («The Happy Prince»);

*  «Suddenly he rubbed his eyes in wonder, and looked and looked»
(«The Selfish Gianty).

AHATHILIOCHC — [TPUEM, TIPH KOTOPOM TOCIIeTHEE CIIOBO WK (ppaza

MEPBOH YaCTH OTPE3Ka PEUH MOBTOPSIETCS B HaYalle CIeAyONIel YacTu:

*  «Soon they will go to sleep in the tomb of the great King. The King
is there himselfin his painted coffiny.

[ToBTOp B MPUBEACHHBIX MPUMEPAX MOAUYEPKHUBACT OMPEICICHHOES
JelicTBre, 00palllaeT Hallle BHUMaHKe Ha IPOUCXOsIIeE, CITY)KUT B CO3-
JTAHUW WHTOHAIIMOHHOW KapTHHBI, KOTOPAs BEIPAXKACTCS B HATICBHOCTH.

IMoancuHaETOH SABJISETCS €lie OJHUM MPUEMOM, KOTOPBIH 4acTo
BcTpeuaeTcs B cka3zkax O. Yaitnpaa. Tak, Harpumep, ObIJIO BBISBICHO
MHOTOKPaTHOE ITOBTOPEHUE cOt03a and:

*  «Who art thou” said the Giant, and a strange awe fell on him, and

he knelt before the little child» («The Selfish Giant»);

o «Ah! but we have, in our dreamsy, answered the children: and the
Mathematical Master frowned and looked very severe...» (The
Happy Prince);
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«And the little Swallow began to think, and then he fell asleepy
(«The Happy Prince»);

«His hair is brown and crisp, and his lips are red as a pomegranate,
and he has large and dreamy eyes ...» («The Happy Prince»);
«So it was always Winter there, and the North Wind, and the Hail,
and the Frost, and the Snow danced about through the trees»
(«The Selfish Gianty);

«Then the Hail stopped dancing over his head, and the North Wind
ceased roaring, and a delicious perfume came to him through the
open casementy («The Selfish Giant»);

«And when the Moon shone in the heavens the Nightingale flew
to the Rose-tree, and set her breast against the thorny («The
Nightingale and the Rose»);

«All night long she sang, and the thorn went deeper and deeper
into her breast, and her life-blood ebbed away from hery («The
Nightingale and the Rose»)

J4 3 BBIIICTIPUBCACHHBIX IIPUMEPOB MOKHO OTMETUTD, YTO ITOJIMCUH-

JIETOH YCUJIMBAET SMOLMOHAIIbHYI0 OKPACKY, I0IYEPKUBAET ONIPEEIICH-
HBIE JIEMICTBHS, BBIIENSET UX U3 TEKCTA.
W3BecTHO, YTO B aHIIHICKOM SI3bIKE (PMKCUPOBAHHBIH MTOPSIOK CIIOB,

" KaXXZ0€ CJIOBO 3aHUMACT OMPCACIICHHOC MECTO B IPCAJIOKCHUN. OI[-

HAaKO B XYIO)KECTBEHHBIX TEKCTAaX MOXKHO HAWTH OOJIBIIIOE KOIUYECTBO
MIPEUIOKEHHI, B KOTOPBIX (PUKCHPOBAHHBIN IOPSIOK CJIOB OTCYTCTBYET.
3a4acTyro aBTOp BHIHOCHT Ha TIEPBOE MECTO CIIOBO MJIH CJIOBOCOYETAHHE,

KOTOpOE, [0 €ro MHEHHI0, 001aJaeT IPKUM OTTEHKOM 3HAUYCHHSL.
B ckaszkax O. Yaiinbaa 3apukcupoBaHbl MHOTOUMCIICHHBIC HHBEPCHU:

«Pale was it, at first, as the mist that hangs over the river» («The
Nightingale and the Rose»);

«Bitter, bitter was the pain, and wilder and wilder grew her song,
...» («The Nightingale and the Rose»);

«In the farthest corner of the garden was a tree quite covered with
lovely white blossoms» («The Selfish Gianty);

«For on the palms of the child’s hands were the prints of two
nails...» («The Selfish Gianty);
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* «...for in my garden of Paradise this little bird shall sing for
evermore ... and in my city of gold the Happy Prince shall praise
me» («The Happy Prince»).

WuBepTrpoBaHHbIE TOPSIIOK CIOB CIY>KUT M JIJISI JIOTHYECKOTO BbI-
JeJICHUs KaKOTo-JIN00 YiieHa MPeAoKeHHs, TIOCKOIbKY B HHBECTHPO-
BaHHBIX KOHCTPYKLHSX IPOUCXOIUT «IIepepacipeaeieHue JOrnIecKoro
yaapenus» [1, c. 53]. Ymorpebienne maHHOTO MTpHeMa YCUIINBAET BbI-
PasUTEIBHOCTD TOBECTBOBAHMSI, TPHIAET EMY SIMOIIMOHAILHO-IKCIIPEC-
CHBHBIM OTTEHOK, YTO XapaKTePHO LI CKa3KH.

Kpome Toro, aMonroHanbHy0 OKpacky B ckaskax O. Yaiinbnaa ycu-
JIUBAIOT CIEIYIONIHE IMOTUBHBIC KOHCTPYKIIHH:

* «How happy we are here!» («The Selfish Giant»);

*  «How hungry we are!” they said» («The Happy Princey)

OKCIPEeCCUBHO-3MOLMOHAIBHBIA OTTEHOK MPUIAIOT B CKa3Kax
O. Yailnpna Hapeuus never U yet:

«Yet never did she rise out of the sea to meet him, nor in any place
of the sea could he find her, though he sought for her in the rivers of the
sea, and in the valleysy. («The Fisherman and his Soul»)

WuBepcus co3naer onpeieicHayo atMochepy B MPOU3BEICHUM B
3aBHCUMOCTH OT €€ (DYHKIMH, KOTOPYIO JIaHHBIN MPHUEM BBITIOJIHSET B
Tekcte. Tak, HampuUMep, ¢ OMHOW CTOPOHBI, MHBEPCHSI HAJIENSET TEKCT
TETJIBIM YyBCTBOM U Oe3MepHOH pafocTbio («How happy we are here!y),
C Ipyroil CTOPOHBI, TParu3MOM M HEMMOBEPHOU neuanbio (« Yet never
did she rise out of the sea to meet him, nor in any place of the sea could
he find her, though he sought for her in the rivers of the sea, and in the
valleys... »).

B xozie nccnenoBanus CTHIMCTHYECKUX MPUEMOB Ha (JOHETHYIESCKOM
YPOBHE HE OBLJIO BBISBIICHO.

B pesynbrare paccMoTpeHus GyHKIIMOHUPOBAHHUS JTMHTBOCTHIICTH-
YecKuX ocoOeHHOCTel cka3ok O. Yailuiba Mbl IPULIH K BBIBOAY, YTO
oOpa3Hasi MaHepa U3JIOKECHHUS SIBISICTCS XapaKTePHON YepTol CKa30K
nanHoro aBropa. lllupokoe ncnonb30BaHne CTUIIMCTHYECKUX TIPUEMOB
MO3BOJISIOT IOCTUYb BBIPA3UTEIBLHOCTH, )KUBOCTH U SIPKOCTH SI3BIKA.
CambIMU yIIOTpeOIISIEMBbIMUA CTHIIMCTUYECKUMH MTPUEMAMU B CKa3Kax
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O. Yaiinpaa sBISIOTCS UHBEPCUS U MOTUCHHICTOH Ha CHHTaKCUYECKOM
YpOBHE, a Ha JISKCUYECKOM YPOBHE — JIUTET U MeTadopa.
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